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В деятельности театра важным направлением являются 
связи с общественностью, которые способствуют формирова-
нию благоприятной коммуникативной среды, деловой репу-
тации, созданию положительного имиджа творческого пред-
приятия. Перспективы развития театра во многом зависят от 
того, насколько освоены технологии связей с обществен-
ностью, межкультурные взаимодействия, регулирующие со-
временное коммуникативное пространство. 
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Период развития юмористических передач на отечественном 

телевидении уместнее всего разделить на два этапа: советский 
и постсоветский. Однако за все время существования советско-
го телевидения на нем было создано в несколько раз меньше 
юмористических проектов, чем за последние несколько лет 
в России или Украине. Среди основных причин такого положе-
ния вещей необходимо выделить следующие: 

1) технические возможности – телевизионщики попросту 
еще не обладали таким объемом технических ресурсов как 
в нынешнее время, создание нового телевизионного продукта 
сопровождалось большей трудоемкостью; 

2) внешняя политика Советского Союза и внутренняя госу-
дарственная ситуация – в СССР телевидение находилось под 
пристальным контролем Главной дирекции и советского пра-
вительства, создание и сюжетное наполнение передач во мно-
гом зависело от государственных целей, политической и соци-
альной обстановки, а само телепроизводство развивались обо-
собленно от остального мира, поддерживая определенные 
культурные связи с коллегами из стран социалистического ла-
геря (Польша, Чехословакия, ГДР и др.), отсюда следует: 
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3) малый обмен опытом, отсутствие контактов и отрезан-
ность от большой части мирового телевизионного сообщества. 
Допускались относительные послабления с целью культур-

ного обмена по отношению к социалистическим странам. 
В 1957 г. образцом для создания «Вечера веселых вопросов» 
стала чехословацкая телепередача «Гадай, гадай, гадальщик». 
В середине 1960-х гг. игры КВН транслировались по европей-
ской системе обмена телевизионными программами (Еврови-
дение), таким образом, их показ осуществлялся не только в 
СССР, но и в других европейских странах. Это первая оте-
чественная полноценная юмористическая телепередача, попу-
лярность и признание которой достигло подобных масштабов. 
По сути, «Кабачок «13 стульев» предстает как интернацио-
нальная юмористическая передача, несмотря на то, что произ-
водством занимались советские создатели, события по сцена-
рию происходят в Польше, авторами многих миниатюр и сю-
жетных ходов выступают советские и польские писатели и сце-
наристы, а песни звучат в исполнении представителей вовсе 
различных стран (Болгария, Италия и др.). 
Интересные замечания высказывает В. Егоров [2], относи-

тельно главных различий между советским и западным ТВ. Он 
называет КВН и «Что? Где? Когда?» абсолютно русско-совет-
ским изобретением, объясняя это тем, что в передаче действует 
команда, чего, на его взгляд, нет ни в одном западном телешоу, 
где всегда играет один и всегда сам за себя. 
Главная особенность развития американского телевещания, 

которое в корне отличается от сути советского (и от части 
европейского), – американское телевидение и радиовещание 
практически сразу стало развиваться на коммерческой основе, 
эфирное время стало предметом бизнеса. Телевизионные служ-
бы США уже при создании имели частный, коммерческий ха-
рактер. Н. А. Голядкин [1, с. 7] отмечал, что в США телевизор 
покупали преимущественно ради развлечения, чтобы смотреть 
популярные семейные комедии с участием Люси Болл или шоу 
знаменитого комика Милтона Берла. Только начиная с 1963 г. 
преобладающее число американцев стали называть телевиде-
ние главным средством информации о событиях внутри страны 
и за рубежом. 
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Что касается телевидения в БССР, то на нем юмористи-
ческих передач в чистом виде не создавалось. Несмотря на то, 
что в них могла присутствовать определенная доля коми-
ческого, их следует относить к музыкальным или молодежно-
развлекательным, как, например, «Тэледыскатэка», «I жартам, 
і ўсурьёз». 
С начала 1990-х гг. на постсоветском пространстве произо-

шла реорганизация телевидения, наряду с появлением свободы 
слова и относительной независимостью от государственного 
диктата, проявился феномен телевизионного рынка. Теперь те-
леканалы были не просто трансляторами информации, а стали 
настоящими игроками, борющимися между собой за наиболее 
высокие зрительские рейтинги и другие статистические пока-
затели. Начиная с этого периода и до настоящего времени для 
привлечения зрительского внимания на экранах появляется 
больше телепередач, основанных на художественно-развлека-
тельном принципе, ставших одним из основных способов про-
ведения досуга. Е. Г. Курова [3] среди основных культурных 
образцов современной телекультуры выделяет: уход от повсед-
невности в мир симулякров и иллюзий, стремление к развлече-
нию, инфантилизм, иронизм, автоматический оптимизм и др. 
Поэтому не случайно все чаще в научных работах, посвящен-
ных проблемам современного телевидения, употребляется по-
нятие «инфотейнмент», произошедшее от объединения двух 
английских слов «информация» (information) и «развлечение» 
(entertainment). Под ним понимается способ подачи информа-
ции в развлекательной форме. Такая ситуация в постсоветской 
телевизионной отрасли во многом обусловила дальнейшую 
стратегию развития юмористического телевидения. 
Потребности телеканалов в большом количестве юмористи-

ческих передач сразу же выявили проблемы в данном сегмен-
те, создатели которых не могли количественно и качественно 
полностью удовлетворить спрос на таковые. В первые годы су-
ществования постсоветского телевидения на телеканалах появ-
ляются зарубежные юмористические передачи. Однако порой 
они не находят отклика у телеаудитории, что объясняется пси-
хологическими, социальными, национальными причинами, по-
скольку зритель столкнулся с абсолютно иным чувством юмо-
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ра, иным миропониманием, мышлением, поначалу вызывав-
шим непонимание, замешательство, отторжение. Самыми по-
пулярными из них стали скетч-сериал «Шоу Бенни Хилла», 
комедийный телесериал «Мистер Бин» и др. 
В сфере производства отечественных юмористических теле-

передач стал характерен такой феномен как адаптация. Поэто-
му в отечественной телевизионной индустриальной практике 
очень часто происходит приобретение прав на использование 
франшизы популярных зарубежных телепередач и последую-
щей адаптацией зарубежных сценариев шоу и персонажей ко-
медийных сериалов к отечественным реалиям. К примеру, сит-
ком «Счастливы вместе» – аналог американского сериала «Же-
наты... с детьми», «Моя прекрасная няня» является версией 
российского сериала «Няня» и т. д. Создание первого белорус-
ского ситкома «Теоретики», имевшего явные сходства с амери-
канской «Теорией большого взрыва», и выход на экраны нес-
кольких его серий, закончилось скандалом о нарушении автор-
ских прав. Чаще встречающимися жанрами юмористических 
передач на белорусском телевидении являются скетч-шоу 
и талант-шоу. 
В целом для постсоветского телевидения зачастую характер-

на следующая схема производства юмористических передач: 
оригинальный зарубежный (чаще, американский или британ-
ский) телепроект – его адаптация российскими или украински-
ми телевизионщиками – аналог этой адаптации телевизионщи-
ками других стран СНГ (Беларусь, Казахстан, Кыргызстан 
и др.). Ярким примером здесь может служить белорусский 
скетчком «Наша Belarussia», являющийся адаптацией россий-
ского популярного проекта «Наша Russia» производства Come-
dy Club Production, который, в свою очередь, является адапта-
цией английского скетч-шоу «Little Britian» («Маленькая Бри-
тания»). Стоит отметить, что подобные скетч-шоу создавались 
и в других странах постсоветского пространства: в Казахстане 
– «Наша KZаша» («Наша Казаша»), в Украине – «Файна 
Юкрайна». 
Однако стоит отметить, что пройдя определенную школу 

западного телепроизводства, возникают уникальные проекты. 
Первый в России оригинальный ситком «Папины дочки» 
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вышел в 2007 г. Украинское талант-шоу «Рассмеши комика» 
стало настолько успешным, что версии появились в России, 
Беларуси, Литве, Казахстане, Армении, Грузии. Несмотря на то, 
что в создании различных юмористических проектов на пост-
советском пространстве участвуют представители Беларуси, 
местное производство подобных передач происходит непосле-
довательно и не является ведущей отраслью телеиндустрии. 
Происходит или создание аналогов («Вечерний Минск», КВН), 
или приобретение прав на трансляцию предыдущих сезонов 
популярных шоу («Comedy Баттл», «Comedy Woman»), редкие 
оригинальные проекты («Хали-гали», «Fashion чарт») в основ-
ном пока не имеют внушительного успеха у аудитории. 
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Тяньцзинь является родиной театрального искусства малых 

форм. С 1998 г. в чайных стали возобновляться выступления 
в жанре традиционного китайского комедийного представле-
ния под названием сяншэн. В статье освещены вопросы фор-
мирования тяньцзинских чайных и рынка выступлений в жанре 
сяншэн, проанализированы трудности и тенденции развития 
рынка сяншэна, внесены предложения по развитию данного 
жанра. 

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й БГ

УК
И




